

Bushwacker® only approves installing the flares according to these 
written instructions with the hardware provided. WARNING: Failure to 
install according to these instructions will invalidate the warranty. This 
includes, but is not limited to using alternative installation methods, 
hardware, or materials. DO NOT USE: Loctite, SuperGlue, or similar 
products on the hardware or the flares.


Fit: Verify the fit of the flares to vehicle. (Some filing, sanding, or 
cutting may be necessary to ensure proper fit).


Painting: (Optional) if paint is desired it must be done prior to installing 
flares on vehicle. Clean outer surface with a good grade degreaser. 
DO NOT USE LACQUER THINNER OR ENAMEL REDUCER AS A 
DEGREASER. Wipe outer surface thoroughly with a tack rag prior to 
paint. Application of plastic adhesion promoter for ABS plastic as per 
your paint system manufacturer’s recommendations is required. Paint 
flares using a high quality enamel, or polyurethane automotive paint. If 
painting edge trim (not recommended), use a flex additive.                                                                                                                                        
Performance: Using larger Tires may increase the area required to 
turn the vehicle. Some Tire/Rim combinations may require lowering 
bump stops and or installing steering stops to prevent tire from 
contacting flare.


Exhaust System: Modifications may be necessary to maintain a 
minimum 4” clearance between flares and exhaust pipes. (Exhaust 
gases should not vent directly onto flares)


Metal Protection: All exposed fasteners and bare metal should be 
treated with rust resistant paint BEFORE installing flares. Spray inner 
fender wells with undercoating AFTER flare attachments have been 
completed.    


Decals: Flares may interfere with existing decals on vehicle. If you 
wish, remove decals prior to installation of flares.  


Care & Cleaning: Bushwacker fender flares are built to last; any 
detergent you use to wash your vehicle is sufficient to clean the flare. 
Do not use any harsh abrasive detergents.


STEP 1 – PRIOR TO INSTALLATION
A)


B)


C)


D)


                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    
E)


F)


G)


H)
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• To claim a warranty, you must provide 
Proof of Purchase.


PLEASE READ: Dirt and debris can become lodged 
between the fender flares and the vehicle’s fenders, 
causing scratching and paint wear from vibration. Lund 
International is not responsible for any damage, and the 
installation of our fender flares is done with the buyer’s 
understanding that this scratching and paint wear may 
occur.


The material that your product is made from can 
be recycled. Please also consider recycling the 


packaging that your product came in.


3 YEAR LIMITED WARRANTY AGAINST 
ANY MANUFACTURING DEFECTS


Ford Fender Flares         
Set of 4 4DR
Set Part  #VMB3Z-16268-F 


#VMB3Z-16268-G
#VMB3Z-16268-H   


Rev-0 11/16/2020


• Utility Knife
• #2 Phillips Screwdriver
• Wrench Set
• Socket Wrench Set
• Grease Pencil
• Masking Tape


TOOLS FOR EASY INSTALLATION:


For complete fitment info visit : www.bushwacker.com


Included in Hardware Kit:


14 pcs14 pcs 28 pcs


34 pcs 34 pcs 6 pcs 1 pc


Surface
Prep


4 pc


Alcohol
Pad


1 pc


(Pocket Style Only)
23 pcs


(Pocket Style Only)
23 pcs


(Pocket Style Only)
23 pcs


2 pcs


(Pocket Style Only)
1 pc


408 in.
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Surface 
intérieure de 
l’élargisseur
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Left Front 
Flare


Right Front 
Flare


Left Rear 
Flare


Left Rear 
Door Flare


Right Rear 
Flare


Right Rear 
Door Flare


Right Front 
Inner Piece


Right Rear 
Inner Piece


Right Rear Door 
Inner Piece


Left Front 
Inner Piece


Left Rear 
Inner Piece


Left Rear Door Inner 
Piece


Component List:


If your flares already have the edge trim and pocket hardware installed, skip to Front Flare 
Installation Step 4.


A. Peel two to three inches of red vinyl backing away from Edge 
Trim (GP1-0025) tape. Applying the adhesive side of the edge trim 
to the inner side of the flare, affix the edge trim to the top edge 
of the flare (the portion that comes in contact with the vehicle).                                                                                                                                        
         
B. Press edge trim into place along the top edge of the flare in one-foot 
increments, pulling red vinyl backing free as you continue to work your 
way around the top edge of the flare.


STEP 2 - EDGE TRIM INSTALLATION


Put each Bolt/Washer combination through a pocket 
hole in the flare, Bolt head and Washer on the 
outside. 


Put a Washer (WA1-0029) on each Bolt (SW1-0087).


Pocket Hardware Installation (Pocket Style Only):
21
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Place a Nut (NU1-0019) over the end of each Bolt 
and tighten, using a 1/2” wrench for the Nut and the 
supplied Torx Bit (SW1-0052) for the Bolt. Repeat for 
remaining pockets.


Twist (5) quarter turn fasteners. Firmly pull on flare 
to remove.


Front Flare Installation Procedures (Passenger’s Side):


Remove (4) factory plastic fasteners and (3) factory screws to access backside of fender.


PLASTIC FASTENERS


PLASTIC FASTENER FACTORY SCREWS


5


4


3







Nut


Fender


Bracket


WasherWasher
Bolt
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Front Flare Installation Procedures (Passenger’s Side):


Install inner bracket using (5) SW1-0008 bolts, (10) 
WA1-0015 washers, and (5) NU1-0016 nuts. (See 
diagram Step 8)


NOTE: Ensure that edge trim is seated correctly 
before proceeding. 
Install flare using (4) SW1-0058 screws.


Install (3) RV1-P008 panel retainers. Reinstall 
factory fasteners removed in Step 5.
Front flare installation complete.


Verify presence of U-clip on inner brackets.


7


98


10


6







Nut


Fender


Bracket


WasherWasher
Bolt
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Rear Flare Installation Procedures (Passenger’s Side):


Remove (3) factory body bolts and retain.
Remove (2) fender liner fasteners and retain.


Twist (5) quarter turn fasteners. Firmly pull on flare 
to remove.


Install inner bracket using (3) factory body bolts, and 
(1) RV1-P006 nylon retainer. 


Use (2) SW1-0008 bolts, (4) WA1-0015 washers, and 
(2) NU1-0016 nuts to complete bracket installation. 
(See diagram Step 16)


NYLON RETAINER


FACTORY BOLTS


Verify presence of U-clip on inner brackets.


PLASTIC FASTENERS


1211


14


15 16
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NOTE: Ensure that edge trim is seated correctly 
before proceeding. Press flares firmly onto the 
vehicle and install and fully tighten (8) SW1-0058 
screws. 


Use (5) SW1-0058 screws to attach rear door inner 
bracket to rear door flare.


Peel back 2” (5 cm) of tape liner from rear door inner 
backet.


Test fit rear door flare assembly in place. Note where 
the red tape liner aligns with the edge of the door.


Rear Flare Installation Procedures (Passenger’s Side):


(1) Use alcohol pads to clean area where the tape 
on the back of the rear door inner bracket will contact 
door surface. Let dry.
(2) Apply surface prep to the same area. Let dry.
(3) Remove and discard masking tape.


Mask off the areas surrounding where the red tape 
liner on back of the rear door inner bracket will con-
tact the door surface.


17 18
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Line up rear door flare assembly to door and main 
rear flare piece. Ensure clearance to main rear flare 
in order to open and close door properly. Tack door 
flare assembly in place.


Open door and temporarily remove the previously 
installed (5) SW1-0058 screws in order to separate 
the rear door flare from the rear door inner bracket.


Remove remaining tape liner from rear door inner 
bracket by pulling on free ends.


Apply firm pressure to rear door inner bracket to 
ensure adhesion to surface.


Reinstall (5) SW1-0058 screws to reattach the rear 
door flare to the rear door inner bracket. NOTE: 
Ensure that edge trim is seated correctly.


Rear flare installation complete.


Rear Flare Installation Procedures (Passenger’s Side):
23 24
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Using flat end of supplied Edge Trim Tool (ET1-0002), 
seat edge trim against flare by inserting straight end 
between edge trim and flare at one end. Next, slide 
around entire edge to the other end.


Using supplied Edge Trim Tool (ET1-0002), seat 
edge trim against vehicle by hooking curved end 
under edge trim at one end of flare. Next, slide 
around outer edge of flare to the other end.


Edge Trim Tool Procedures:
3029







PRÉP. DE SURFACE


TAMPON 
d’alcool


BushwackerMD n’approuve que l’installation des élargisseurs selon ces instructions 
écrites et avec le matériel fourni. AVERTISSEMENT : Le non-respect de ces 
instructions annulera la garantie. Cela comprend, sans s’y limiter, l’utilisation de 
méthodes d’installation, d’éléments ou de matériaux de substitution. NE PAS 
UTILISER : du Loctite, de la SuperGlue ou tout produit similaire sur la quincaillerie ou 
sur les élargisseurs.


Ajustement : Vérifiez que les élargisseurs sont ajustés au véhicule. (Il peut être 
nécessaire de les limer, de les poncer ou de les couper pour optimiser l’ajustement.)


Peinture : (Facultatif) si vous souhaitez peindre les élargisseurs, il faut le faire avant 
de les installer sur le véhicule. Nettoyez la surface extérieure avec un bon décapant 
à graisse. N’UTILISEZ PAS DE DISSOLVANT POUR PEINTURE NI DE DÉCAPANT 
D’ÉMAIL COMME DÉGRAISSANT. Essuyez soigneusement la surface extérieure avec 
un chiffon de dépoussiérage avant de peindre. L’application d’un agent de pontage 
pour le plastique ABS conformément aux recommandations du fabricant de votre 
système de peinture est nécessaire. Peignez les élargisseurs avec une peinture-émail 
ou une peinture polyuréthane pour automobile de haute qualité. Si vous souhaitez 
peindre les garnitures de bordures (déconseillé), utilisez un additif flexibilisant.


Rendement : L’emploi de pneus plus larges risque d’accroître la surface nécessaire 
pour le braquage. Certaines combinaisons pneu/bordure peuvent nécessiter 
d’abaisser les butées de suspension ou d’installer des butées de direction pour que 
le pneu ne touche pas l’élargisseur.


Système d’échappement : Certaines modifications peuvent être nécessaires pour 
assurer un dégagement d’au moins 10 cm (4 po) entre les élargisseurs et le tuyau 
d’échappement. (Les gaz d’échappement ne doivent pas être directement propulsés 
sur les élargisseurs.)
Protection des métaux : Toutes les fixations et tous les métaux nus exposés doivent 
être traités à la peinture antirouille AVANT d’installer les élargisseurs. Pulvérisez une 
sous-couche de protection sur les compartiments intérieurs de l’aile APRÈS avoir fixé 
les élargisseurs.


Décalcomanies : Il se peut que les élargisseurs empiètent sur des décalcomanies 
présentes sur le véhicule. Songez, si vous le souhaitez, à retirer les décalcomanies 
avant l’installation des élargisseurs.


Entretien et nettoyage : Les élargisseurs d’aile Bushwacker sont conçus pour durer; 
tout détergent que vous utilisez pour laver votre véhicule est suffisant pour nettoyer 
l’élargisseur. Ne pas utiliser de détergent abrasif.


ÉTAPE 1 – AVANT L’INSTALLATION
A)


B)


C)


D)


                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    
E)


F)


G)


H)
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• Pour bénéficier de la garantie, vous devez 
fournir une preuve d’achat.


VEUILLEZ LIRE : Des saletés et des débris peuvent 
se loger entre les élargisseurs d’aile et les pare-chocs 
du véhicule et causer des égratignures et de l’usure 
à la peinture du fait des vibrations. Lund International 
rejette toute responsabilité quant aux dommages 
pouvant survenir. Nos élargisseurs d’aile s’installent en 
sachant que l’acheteur comprend qu’il y a possibilité 
d’égratignures et d’usure de la peinture.


Les matériaux à partir desquels votre produit 
est fabriqué sont recyclables. Pensez également 
à recycler l’emballage dans lequel notre produit 


a été livré.


GARANTIE LIMITÉE DE 3 ANS CONTRE 
TOUT DÉFAUT DE FABRICATION


Élargisseurs d’ailes Ford         
Jeu de 4 pour 4 portes
Pièces du jeu no VMB3Z-16268-F 


no VMB3Z-16268-G
no VMB3Z-16268-H   


Rév.-0 16/11/2020


• Couteau à lame rétractable
• Tournevis cruciforme no 2
• Jeu de clés
• Jeu de clés à douille
• Crayon gras
• Ruban-cache


OUTILS POUR FACILITER L’INSTALLATION :
Pour des informations complètes sur le montage, visitez : www.bushwacker.com


L’ensemble de quincaillerie comprend :


34 pièces 34 pièces 6 pièces 2 pièces 1 pièce


14 pièces 14 pièces 28 pièces


4 pièces


Préparation de 
surface


Tampon 
d’alcool


1 pièce


(Pocket Style uniquement)


23 pièces
(Pocket Style uniquement)


23 pièces
(Pocket Style uniquement)


23 pièces


Contre-écrou 5/16-18 
Écrou á frein élastique


(Pocket Style uniquement)


1 pièce


10,36 m (408 po)


9. 10. 15.14.13.12.11.8.
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Surface 
intérieure de 
l’élargisseur
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Élargisseur 
avant gauche


Élargisseur 
avant droit


Élargisseur 
arrière gauche


Élargisseur de porte 
arrière gauche


Élargisseur 
arrière droit


Élargisseur de 
porte arrière droite


Pièce intérieure 
avant droite


Pièce intérieure 
arrière droite


Pièce intérieure de 
porte arrière droite


Pièce 
intérieure 


avant gauche


Pièce 
intérieure 


arrière gauche


Pièce intérieure de 
porte arrière gauche


Liste des composants :


Si vos élargisseurs sont déjà dotés de la garniture de bordure et de la petite quincaillerie, 
passez à l’étape 4 de l’installation des élargisseurs avant.


A. Décollez deux à trois pouces du vinyle rouge de protection 
du ruban adhésif (GP1-0025) pour la garniture de bordure. En 
appliquant la face adhésive de la garniture de bordure sur le 
côté intérieur de l’élargisseur, apposez la garniture sur le bord 
supérieur de l’élargisseur (la partie en contact avec le véhicule).                                                                                                                                       
          
B. Appuyez la garniture de bordure contre le bord supérieur de 
l’élargisseur par paliers d’un pied, en décollant le film de vinyle rouge à 
mesure que vous parcourez le bord supérieur de l’élargisseur.


ÉTAPE 2 – INSTALLATION DE LA GARNITURE DE BORDURE


Faites passer chaque ensemble boulon/rondelle par 
un trou borgne de l’élargisseur, la tête du boulon et 
la rondelle à l’extérieur. 


Mettez une rondelle (WA1-0029) sur chaque boulon 
(SW1-0087).


Installation de la petite quincaillerie (Pocket Style uniquement) :
21
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Posez un écrou (NU1-0019) au bout de chaque 
boulon et serrez, avec une clé de 1/2 po pour l’écrou 
et la mèche Torx fournie (SW1-0052) pour le boulon. 
Répétez la même procédure à tous les trous.


Tournez les (5) fixations quart de tour. Tirez 
fermement sur l’élargisseur pour le retirer.


Procédure d’installation de l’élargisseur avant (côté passager) :


Retirez les (4) fixations en plastique d’origine et les (3) vis d’origine pour accéder à l’envers de l’aile.


FIXATIONS EN PLASTIQUE


FIXATION EN PLASTIQUE VIS D’ORIGINE


5


4
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Écrou


Aile


Support


RondelleRondelle
Boulon
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Procédure d’installation de l’élargisseur avant (côté passager) :


Installez le support intérieur en utilisant les (5) 
boulons SW1-0008, les (10) rondelles WA1-0015, 
et les (5) écrous NU1-0016. (Voir le schéma à 
l’étape 8)


REMARQUE : Vérifiez que la garniture de bordure 
est correctement placée sur son siège avant  
de continuer. 
Installez l’élargisseur en utilisant les (4) vis  
SW1-0058.


Installez les (3) fixations de panneau RV1-P008. 
Réinstallez les fixations d’origine retirées à l’étape 5.
L’installation de l’élargisseur avant est terminée.


Vérifiez la présence de l’attache en « U » sur les 
supports intérieurs.
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Procédure d’installation de l’élargisseur arrière (côté passager) :


Retirez les (3) boulons de carrosserie d’origine et 
conservez-les.
Retirez les (2) fixations des revêtements d’ailes et 
conservez-les.


Tournez les (5) fixations quart de tour. Tirez 
fermement sur l’élargisseur pour le retirer.


Installez le support intérieur en utilisant les (3) 
boulons de carrosserie d’origine, et la (1) fixation en 
nylon RV1-P006. 


Utilisez les (2) boulons SW1-0008, les (4) 
rondelles WA1-0015, et les (2) écrous NU1-0016 
pour terminer l’installation du support. (Voir le 
schéma à l’étape 16)


FIXATIONS EN NYLON


BOULONS D’ORIGINE


Vérifiez la présence de l’attache en « U » sur les 
supports intérieurs.


FIXATIONS EN PLASTIQUE
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PRÉP. DE SURFACE


TAMPON 
d’alcool


REMARQUE : Vérifiez que la garniture de bordure 
est correctement placée sur son siège avant de 
continuer. Appuyez fermement sur les élargisseurs 
contre le véhicule et installez et serrez à fond les (8) 
vis SW1-0058. 


Utilisez les (5) vis SW1-0058 pour fixer le support 
intérieur de la porte arrière à l’élargisseur de la 
porte arrière.


Décollez 5 cm (2 po) du film de protection du ruban 
autocollant du support intérieur de la porte arrière.


Tester l’ajustement de l’ensemble élargisseur de la 
porte arrière en place. Marquez l’endroit où le film 
rouge du ruban autocollant s’aligne avec le bord de 
la porte.


Procédure d’installation de l’élargisseur arrière (côté passager) :


(1) Utilisez les tampons d’alcool pour nettoyer l’endroit où la bande 
autocollante au dos de du support intérieur de la porte arrière 
entrera en contact avec la surface de la porte. Laissez sécher.
(2) Appliquez de la préparation de surface au même endroit. 
Laissez sécher.
(3) Enlevez et jetez le ruban-cache.


Masquez les zones entourant l’endroit où le film 
rouge du ruban autocollant du dos du support inté-
rieur de la porte arrière entrera en contact avec la 
surface de la porte.
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Alignez l’ensemble de l’élargisseur de la porte arrière sur 
la porte et sur la pièce principale de l’élargisseur arrière. 
Assurez le dégagement sur l’élargisseur principal arrière 
afin que la porte s’ouvre et se ferme correctement. Mettez 
l’ensemble de l’élargisseur de porte en place.


Ouvrez la porte et retirez temporairement les (5) 
vis SW1-0058 installées précédemment pour 
séparer l’élargisseur de porte arrière du support 
intérieur de porte arrière.


Retirez le reste du film de protection de la bande 
autocollante du support intérieur de la porte arrière 
en tirant sur les extrémités libres.


Appuyez fermement sur le support intérieur de la 
porte arrière pour assurer l’adhérence à la surface.


Réinstallez les (5) vis SW1-0058 pour fixer à 
nouveau l’élargisseur de la porte arrière sur le 
support intérieur de celle-ci. REMARQUE : Vérifiez 
que la garniture de bordure est correctement placée 
sur son siège.


L’installation de l’élargisseur arrière est terminée.


Procédure d’installation de l’élargisseur arrière (côté passager) :
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Avec l’extrémité plate de l’outil de garniture de 
bordure fourni (ET1-0002), ajustez la garniture de 
bordure contre l’élargisseur en insérant l’extrémité 
droite entre la garniture de bordure et l’élargisseur à 
une extrémité. Ensuite, contournez toute la bordure 
jusqu’à l’autre extrémité.


Avec l’outil de garniture de bordure fourni (ET1-0002), 
ajustez la garniture de bordure contre le véhicule en 
accrochant l’extrémité incurvée sous la garniture de 
bordure à une extrémité de l’élargisseur. Ensuite, 
contournez la bordure extérieure de l’élargisseur 
jusqu’à l’autre extrémité.


Procédures pour l’outil de garniture de bordure :
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PREP. DE SUPERFICIE
Paño con 
alcohol


Bushwacker ® solo aprueba la instalación de extensiones de acuerdo con 
las instrucciones escritas que vienen con los componentes suministrados. 
ADVERTENCIA: Si el producto no se instala de acuerdo con estas instrucciones, 
se invalidará la garantía. Esto incluye, entre otras cuestiones, el uso de los 
métodos de instalación, los componentes o los materiales alternativos. NO USAR: 
Loctite, SuperGlue o productos similares en los componentes o las extensiones.


Ajuste: Verifique el ajuste de las extensiones al vehículo. (Puede ser necesario 
limar, lijar o cortar para lograr un ajuste adecuado).


Pintura: (Opcional) Si desea pintar, debe hacerlo antes de instalar las extensiones 
en el vehículo. Limpie la superficie exterior con un desengrasante de buena 
calidad. NO UTILICE DILUYENTE DE LACA O REDUCTOR DE ESMALTE COMO 
DESENGRASANTE. Limpie bien la superficie exterior con un trapo antipolvo antes 
de pintar. Se requiere la aplicación de un promotor de adhesión de plástico para 
plástico ABS según las recomendaciones del fabricante de su sistema de pintura. 
Pinte las extensiones con esmalte o pintura automotriz de poliuretano de alta 
calidad. Si pinta el reborde (no se recomienda), utilice un aditivo flexible.                                                                                                                                       


Rendimiento: El uso de neumáticos más grandes puede aumentar el área 
requerida para girar el vehículo. Algunas combinaciones de neumático/llanta 
pueden requerir bajar los topes o instalar topes de dirección para evitar que el 
neumático entre en contacto con la extensión.


Sistema de escape: Es posible que se requieran modificaciones para mantener un 
espacio mínimo de 4 in entre las extensiones y los tubos de escape. (Los gases de 
escape no deben evacuarse directamente sobre las extensiones).


Protección del metal: Todos los sujetadores expuestos y las superficies de metal 
sin revestimiento deben tratarse con una pintura resistente a la oxidación ANTES 
de instalar las extensiones. Rocíe las hendiduras del guardabarros interno con un 
revestimiento base DESPUÉS de colocadas las extensiones.    


Calcomanías: Las extensiones pueden interferir con las calcomanías existentes 
en el vehículo. Si lo desea, quite las calcomanías antes de instalar las extensiones.  


Cuidado y limpieza: Las extensiones de guardabarros Bushwacker están 
diseñadas para durar; cualquier detergente que utilice para lavar el vehículo es 
suficiente para limpiar las extensiones. No utilice detergentes fuertes o abrasivos.


PASO 1: ANTES DE LA INSTALACIÓN
A)


B)


C)


D)


                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    
E)


F)


G)


H)
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• Para reclamar una garantía, debe 
proporcionar el comprobante de compra.


LEER: Pueden atascarse residuos y suciedad entre las 
extensiones de guardabarros y los guardabarros del 
vehículo, lo que podría causar arañazos y desgaste de 
la pintura debido a las vibraciones. Lund International 
no se hace responsable por ningún daño, y la 
instalación de nuestras extensiones del guardabarros 
se hace con el conocimiento del comprador de que los 
arañazos y el desgaste de la pintura pueden ocurrir.


El material del que está hecho el producto 
puede reciclarse. Considere también reciclar 
el embalaje en el que viene nuestro producto.


GARANTÍA LIMITADA DE 3 AÑOS POR 
DEFECTOS DE FABRICACIÓN


Extensiones de guardabarros Ford
Conjunto de 4 4DR
N.° de pieza:


VMB3Z-16268-F
VMB3Z-16268-G
VMB3Z-16268-H   


Rev-0 16/11/2020


• Navaja multiuso
• Destornillador Phillips n.° 2
• Juego de llaves
• Juego de llaves de cubo
• Lápiz de cera
• Cinta de enmascarar


HERRAMIENTAS PARA UNA INSTALACIÓN FÁCIL:
Para obtener información completa sobre el ajuste, visite: www.bushwacker.com


El conjunto de componentes incluye lo siguiente:


14 piezas14 piezas 28 piezas


34 piezas 34 piezas 6 piezas 2 piezas 1 pieza 4 piezas


Prep.
de superficie


Paño
con


alcohol


1 pieza


(Solo Pocket Style)
23 piezas


(Solo Pocket Style)
23 piezas


(Solo Pocket Style)
23 piezas


(Solo Pocket Style)
1 pieza


408 in.


Tuerca de bloqueo 
Nylock de 5/16-18,


9. 10. 15.14.13.12.11.8.


1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.







Superficie 
interna de 
la extensión
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Extensión de-
lantera izquierda


Extensión de-
lantera derecha


Extensión tra-
sera izquierda


Extensión de la puer-
ta trasera izquierda


Extensión  
trasera derecha


Extensión de la puer-
ta trasera derecha


Pieza interior 
delantera derecha


Pieza interior 
trasera derecha


Pieza interior de la 
puerta trasera derecha


Pieza interior 
delantera 
izquierda


Pieza interior 
trasera izquierda


Pieza interior de la 
puerta trasera izquierda


Lista de componentes:


Si sus extensiones ya tienen el reborde y los componentes pequeños instalados,  
pase al Paso 4: Instalación de la extensión delantera.


A. Despegue dos o tres pulgadas del vinilo rojo de la cinta del 
reborde (GP1-0025). Aplique el lado adhesivo del reborde en 
el lado interno de la extensión; fije el reborde al borde superior 
de la extensión (la parte que entra en contacto con el vehículo).                                                                                                                                       
          
B. Presione el reborde en su lugar a lo largo del borde superior de la 
extensión en incrementos de un pie y despegue el vinilo rojo mientras 
continúa trabajando alrededor del borde superior de la extensión.


PASO 2: INSTALACIÓN DE LOS REBORDES


Coloque cada combinación de perno/arandela a 
través de un orificio pequeño de la extensión, con la 
cabeza del perno y la arandela en la parte exterior. 


Coloque una arandela (WA1-0029) en cada perno 
(SW1-0087).


Instalación de componentes pequeños (Solo Pocket Style):


21
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Coloque una tuerca (NU1-0019) sobre el extremo de cada 
perno y ajuste con una llave de 1/2 in para la tuerca y la 
broca Torx (SW1-0052) suministrada para el perno. Repita 
el procedimiento con los demás orificios.


Gire los (5) sujetadores de un cuarto de vuelta.  
Tire firmemente de la extensión para retirarla.


Procedimientos de instalación de la extensión delantera (lado del pasajero):


Retire los (4) sujetadores plásticos de fábrica y los (3) tornillos de fábrica para acceder a la parte posterior del guardabarros.


SUJETADORES PLÁSTICOS


SUJETADOR PLÁSTICO TORNILLOS DE FÁBRICA


5


4


3







Tuerca


Guardabarros


Soporte


ArandelaArandela
Perno
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Procedimientos de instalación de la extensión delantera (lado del pasajero):


Instale el soporte interior usando (5) pernos SW1-
0008, (10) arandelas WA1-0015 y (5) tuercas NU1-
0016. (Ver el diagrama del Paso 8)


NOTA: Asegúrese de que el reborde esté asentado 
de manera correcta antes de continuar. 
Instale la extensión usando (4) tornillos SW1-0058.


Instale (3) retenes de panel RV1-P008. Vuelva a instalar 
los sujetadores de fábrica que retiró en el Paso 5.
La instalación de la extensión delantera se ha completado.


Verifique la presencia de un clip en U  
en los soportes internos.


7


98


10


6







Tuerca


Guardabarros


Soporte


ArandelaArandela
Perno
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Procedimientos de instalación de la extensión trasera (lado del pasajero):


Retire los (3) pernos de la carrocería de fábrica  
y consérvelos.
Retire los (2) sujetadores del revestimiento del 
guardabarros y consérvelos.


Gire los (5) sujetadores de un cuarto de vuelta. Tire 
firmemente de la extensión para retirarla.


Instale el soporte interior usando (3) pernos de la 
carrocería de fábrica y (1) retén de nailon RV1-P006. 


Utilice (2) pernos SW1-0008, (4) arandelas WA1-0015 
y (2) tuercas NU1-0016 para completar la instalación 
del soporte. (Ver el diagrama del Paso 16)


RETÉN DE NAILON


PERNOS DE FÁBRICA


Verifique la presencia de un clip en U en los  
soportes internos.


SUJETADORES PLÁSTICOS


1211
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15 16
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PREP. DE SUPERFICIE


Paño con 
alcohol


NOTA: Asegúrese de que el reborde esté asentado 
de manera correcta antes de continuar. Presione las 
extensiones firmemente sobre el vehículo e instale y 
ajuste completamente (8) tornillos SW1-0058. 


Utilice (5) tornillos SW1-0058 para fijar el soporte 
interior de la puerta trasera a la extensión de la 
puerta trasera.


Retire 2 in (5 cm) de cinta protectora del soporte 
interior de la puerta trasera.


Pruebe el ajuste del montaje de la extensión de la 
puerta trasera en su lugar. Observe dónde se alinea 
la cinta protectora roja con el borde de la puerta.


Procedimientos de instalación de la extensión trasera (lado del pasajero):


(1) Use paños con alcohol para limpiar el área donde la cinta en la 
parte posterior del soporte interior de la puerta trasera entrará en 
contacto con la superficie de la puerta. Deje secar.
(2) Aplique la preparación de superficie en la misma área. Deje secar.
(3) Retire y deseche la cinta de enmascarar.


Enmascare las áreas que rodean el espacio donde 
la cinta protectora roja en la parte posterior del so-
porte interior de la puerta trasera entrará en contac-
to con la superficie de la puerta.


17 18
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Alinee el montaje de la extensión de la puerta trasera 
con la puerta y con la pieza principal de la extensión 
trasera. Asegúrese de que haya espacio libre hasta la 
extensión trasera principal para abrir y cerrar la puerta 
correctamente. Coloque el montaje de la extensión de la 
puerta en su lugar.


Abra la puerta y retire temporalmente los (5) 
tornillos SW1-0058 que instaló antes para separar 
la extensión de la puerta trasera del soporte interior 
de la puerta trasera.


Retire la cinta protectora restante del soporte interior 
de la puerta trasera tirando de los extremos sueltos.


Aplique presión firme al soporte interior de la puerta 
trasera para asegurar la adherencia a la superficie.


Vuelva a instalar los (5) tornillos SW1-0058 para 
volver a colocar la extensión de la puerta trasera 
en el soporte interior de la puerta trasera. NOTA: 
Asegúrese de que el reborde esté asentado de 
manera correcta.


La instalación de la extensión trasera se ha completado.


Procedimientos de instalación de la extensión trasera (lado del pasajero):
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Con el extremo plano de la herramienta de  
reborde (ET1-0002) suministrada, asiente el reborde 
contra la extensión al enganchar el extremo recto 
entre el reborde y la extensión en uno de los 
extremos. A continuación, deslice el borde entero 
hacia el otro extremo.


Con la herramienta de reborde (ET1-0002) 
suministrada, asiente el reborde contra el vehículo 
enganchando el extremo curvo debajo del reborde a 
uno de los extremos de la extensión. Luego, deslice el 
borde exterior de la extensión hacia el otro extremo.


Procedimientos de la herramienta del reborde:


3029






